
Laversionealternativaecoevadi NikolausLenau

Goethenonhail monopoliodi Faust
Qualcunaltrovuoledirela sua...
di ALESSANDRA IADICICCO

aGoethe nonha il mono-
polio del Faust», scriveva
Nikolaus Lenau all'amico

che lo mettevain guardiadall'azzardo di
esporsi all'impari confronto.Era il 1833,
Goethe, compiutoin extremis il suo ca-

polavoro, eramorto dueanniprima eil
suoFaust,la cui secondaparteera uscita
postumanel '32, avrebbeproiettato
quell'ombralunghissimacheha oscura-

to l'intrepidoconcorrente.La traduzione
del Faust di Lenauche esceora, curata
daAlberto Cattai,non segnacertola
rivalsa dell'autoreaustriaco- ungherese
sul suo gigantescomodello.Gli dàperò
ragionesullapossibilitàdi rivisitare la
leggendadelmedico- mago che aveva
strettounpattocon il diavolo. Lo stesso

Goethe erastatosuggestionatodaun
paio di altre versionidellastoria:quella
rinascimentale di ChristopherMarlowe,
che avevavisto ragazzinoin unteatrodi
marionette,e,più tardi,quella illumini-
sta di Lessing, il primo anon condanna-
re Faustperlasuatracotantericercadel-

la verità. Dopo Goethe ci sarebberitorna-
to anche ThomasMann. E, in formadi
lamentodi un'animache cantala vanità
della vita el'impotenzadel pensiero,
perfino Pessoa.Il languido,romantico
Faust di Lenau, affiancatodaun meravi-

glioso Mefistofele, campionedi nichili-

smo ematerialismo,guardandooltre il
fratellogoethiano,prefiguravasenza
saperloi suoi avatar novecenteschi.
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